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REGISTRIERKASSE CASH REGISTER CAJA REGISTRADORA

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
CAJA REGISTRADORA MINNIE con lector 
de tarjetas de crédito, sonido de llamada 
y aceptación de tarjeta, tarjeta de crédito 
personalizable, escáner con sonido y sopor-
te, puntero y marcador de compra, tarjeta 
de fidelización*, monedas y billetes, por-
tamonedas y cajón del dinero con tecla de 
apertura automática y sonido de apertura, 
cinta de arrastre productos, calculadora con 
funciones de suma, resta, multiplicación y 
división, pantalla digital y micrófono flexi-
ble con altavoz.
*Extraer tarjeta de fidelización troquelada 
de la solapa del embalaje del producto.

INSTRUCCIONES DE USO Y FUNCIONA-
MIENTO
Los juguetes de IMC TOYS siguen estrictos 
controles en su producción para garanti-
zar el disfrute y la seguridad de los niños.  
Son de fácil uso y funcionamiento. Estamos 
seguros que les proporcionarán grandes 
momentos de entretenimiento. Le agrade-
cemos la adquisición y la confianza deposi-
tada en uno de nuestros productos. 
Para ver nuestro extenso catálogo de pro-
ductos, le invitamos a que visite nuestra 
página web en  www.imctoys.com

Instalación y sustitución de las pilas:
Abra la tapa del compartimiento de las pi-
las situado en la base de la caja registradora 
con la ayuda de un destornillador de tipo 
estrella (ver fig.1). A continuación inserte 
tres pilas del tipo LR6 (AA) 1.5V, respetando 
la polaridad y siguiendo las indicaciones 
del gráfico (ver fig. 2). Cierre la tapa de las 
pilas y atornille el tornillo para la seguridad 
de sus hijos. 

Funcionamiento:
Ponga la registradora en funcionamiento, 
presione sobre el botón ON/ OFF (A), si-
tuado en la parte superior a la derecha de 
la caja registradora (ver fig. 3), la pantalla 
debe activarse (B). Presione de nuevo para 
desactivarla. Este botón activa/desactiva 
todas las funciones que realiza la registra-
dora y una vez activada, la registradora ya 
está lista para su uso.

El teclado de operaciones (C), funciona 
igual que una cualquier calculadora con-
vencional, dispone de las funciones de 
suma, resta, multiplicación, división, totali-
zación y borrado (ver fig. 3).
Cada vez que pulse sobre una tecla, la regis-
tradora emitirá un sonido de confirmación. 
Si lo desea, después de cada operación 
puede abrir el cajón del dinero pulsando el 
botón OPEN (D). El cajón se abrirá  y emitirá 
un sonido de aviso. Está opción no es nece-
saria para obtener el resultado de cualquier 
operación que se realice con la calculado-
ra. 
El cajón del dinero sirve para contener las 
monedas y billetes incluidos en el produc-
to. 
Para activar el micrófono, deberá mante-
ner pulsado el botón con la imagen de un 
micrófono (E) y dirigir su voz al micrófono 
flexible para poder oírlo con claridad y para 
desactivarlo deberá dejar de presionar so-
bre el. El altavoz se encuentra situado en la 
parte inferior de la base. 

Para accionar el escáner de mano (F), de-
berá presionar el botón situado sobre el 
escáner, el escáner emitirá un pitido y en 
la pantalla de la registradora también apa-
recerá un importe o valor. El marcador de 
compra (G) se utiliza para marcar la figura 
que este incluye en la tarjeta de fideliza-
ción o papel que se coloque en su interior. 
Abra la cubierta del marcador, introduzca 
la tarjeta y cierra la cubierta sobre la tarjeta 
presionando con firmeza para que quede 
marcada con la figura.
 
El botón con el signo musical  (H), (ver fig. 
3), reproduce el sonido de atención o llama-
da pre-grabado en memoria, púlselo cada 
vez que quiera reproducirlo.

Incluye una tarjeta de crédito para persona-
lizarla con la foto, el nombre, etc. Al desli-
zarla por el lector de tarjetas (I) (ver fig. 3), 
emitirá un sonido de lectura.

El datáfono (J) a su izquierda puede extraer-
se  y de nuevo colocarse según desee. 

Modo ahorro de energía
Presione de nuevo el botón (ON) para ac-
tivarlo de nuevo. Al finalizar el juego,  po-
sicione el interruptor (A) en posición OFF 
para un correcto apagado y conservación 
de las pilas.

Resolución de problemas
Si durante el juego el volumen de sonido 
desciende o distorsiona la reproducción de 
los sonidos es síntoma de pilas agotadas, 
debe sustituirlas. No acerque el micrófono 
al altavoz o a fuentes de sonido, puede pro-
ducir molestos sonidos de acoplamiento. 
Para reiniciar el producto retire las pilas y 
vuelva a colocarlas. 

Consejos para una correcta utilización                  
¡Advertencias!:
MANTENIMIENTO
Para limpiar el equipo use un paño ligera-
mente humedecido. No use detergentes o 
disolventes. En el caso de que se mojara el 
equipo, apáguelo y saque las pilas inmedia-
tamente; seque el compartimiento de pilas 
con un trapo seco; déjelo destapado duran-
te 12 horas aproximadamente el alojamien-
to de las pilas hasta que se seque comple-
tamente. No intente utilizar el equipo si no 
está completamente seco.

RECOMENDACIONES PARA UN USO 
RESPONSABLE Y PARA LA PROTECCIÓN 
MEDIOAMBIENTAL
Deposita los embalajes de transporte, car-
tón, plásticos, etc., en los contenedores de 
reciclaje de tu localidad.
Utiliza pilas recargables siempre que pue-
das.
Recuerda desconectar el juguete si has ter-
minado de jugar y retira las pilas del jugue-
te si no lo vas a usar por un largo periodo 
de tiempo.
Si el juguete todavía funciona y ya no lo 
quieres, no lo tires. Recuerda que otras per-
sonas pueden seguir disfrutando de él, bus-
ca entidades y/o asociaciones que puedan 
hacérselo llegar. 
No debe tirar el producto a un contenedor 
de basura de casa cuando ya no le sea de 
utilidad.  

Debe llevarlo a un punto de reciclaje de 
dispositivos eléctricos y electrónicos. Con-
sulte el  Símbolo inscrito en el producto, el 
manual de usuario o el embalaje para más 
información.
Los materiales son, según el marcado, re-
ciclables. Si recicla el material o encuentra 
formas de reutilizar los dispositivos viejos, 
contribuye de forma importante a la pro-
tección del medio ambiente.
Por favor, consulte con el centro de reciclaje 
o con las autoridades locales más cercanos.

¡ADVERTENCIAS! 
- Advertencia. No recomendado para niños 
menores de 3 años debido a que contiene 
una parte de cable largo o cuerda. Peligro 
de estrangulamiento. Contiene pequeñas 
piezas susceptibles de ser ingeridas.
- Por favor, guarde el embalaje para futuras 
referencias, ya que contiene información 
muy importante.
- La empresa se reserva el derecho a que el 
producto pueda diferir de la ilustración por 
mejoras técnicas.
- Este producto requiere 3 pilas LR6/AA de 
1,5 V (No incluidas).
- Para un mejor funcionamiento recomen-
damos el uso de pilas alcalinas.
- Retire las pilas del compartimiento, cuan-
do no vaya a utilizar la unidad por un perio-
do largo de tiempo.
- La sustitución o manipulación de las pilas, 
deberá ser realizada siempre por un adulto.
- Los bornes de las pilas no deben ser cor-
tocircuitados.
- Las pilas no recargables, no deben ser re-
cargadas.
- Recargar las pilas recargables bajo la vigi-
lancia de un adulto.
- Retirar las pilas recargables del juguete 
antes de ser cargadas.
- Solo deben usarse pilas del tipo recomen-
dado por el fabricante o equivalente.
- No usar pilas o baterías nuevas y usadas. 
No deben ser mezcladas.
- Las pilas o baterías usadas deberán ser re-
tirados del juguete, podrían causar averías.
- Las pilas o baterías, deben ser colocadas 
respetando la polaridad indicada en el grá-
fico. 
- Por favor, sea respetuoso con el medio am-
biente, y deposite las pilas gastadas en los 
contenedores para tal fin.
- Lea las instrucciones antes de usar, sígalas 
y guárdelas como referencia.
- En un entorno con interferencias de radio 
frecuencia, la muestra puede funcionar in-
correctamente y su funcionamiento volverá 
a ser normal cuando se elimine la interfe-
rencia.    
- En caso de descarga electroestática, pue-
de provocarse un mal funcionamiento de 
la muestra y por tanto el usuario deberá 
reiniciarla.
- Si se producen transitorios, la muestra fun-
cionará mal y el usuario deberá reiniciarla.
- Quitar todos los elementos destinados a la 
sujeción y protección del producto durante 
el transporte antes de dárselo a los niños, 
(plásticos, etiquetas, alambres, etc.).

PRODUCT CHARACTERISTICS
MINNIE CASH REGISTER with credit card 
reader; card accepted and connected 
sound; customisable credit card; scanner 
with sound and support element; purchase 
pointer and embosser; loyalty card*; notes 
and coins; cash drawer with automatic 
opening button and opening sound; con-
veyor belt; calculator with adding, subtract-
ing, multiplying and dividing functions; 
digital screen and flexible microphone with 
speaker.
*Remove the embossed loyalty card from 
the product›s packaging flap.

USE AND OPERATING INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict produc-
tion controls to guarantee the enjoyment 
and safety of your children.  They are easy 
to use and operate. We are certain that they 
will provide your children with great enter-
tainment. Thank you for purchasing one of 
our products. 
To consult our extensive product catalogue, 
please visit our web page at 
www.imctoys.com

Battery replacement and installation:
Open the cover of the battery compart-
ment located at the base of the cash regis-
ter using a Philips screwdriver (see Fig. 1). 
Then insert three, 1.5-V LR6 (AA) batteries, 
while respecting the polarity and as shown 
in the diagram (see Fig. 2). Close the battery 
compartment cover and screw it on for your 
children’s safety. 

Operation:
Start the cash register by pushing the ON/
OFF button (A), which is located on the top 
to the right of the cash register (see fig. 3). 
The screen should activate (B). Press this 
button again to deactivate it. This button 
activates/deactivates all the functions that 
the cash register performs, and once acti-
vated, the cash register will be ready to use.

The operations keypad (C) works exactly 
the same way as a conventional calculator. 
It includes adding subtracting, multiplying, 
dividing, totalling and deleting functions 
(see fig. 3).
Each time that you press a button, the cash 
register will emit a confirmation sound. 
If you wish, after each operation you can 
open the cash drawer by pressing the OPEN 
button (D). The drawer will open and emit a 
warning sound. This option is not necessary 
when obtaining the result of an operation 
made with the calculator. 
The cash drawer can be used to store the 
notes and coins included with the product. 
To activate the microphone, you must 
maintain pressed the button that has a mi-
crophone image (E) and direct your voice to 
the flexible microphone so it can be heard 
clearly. To deactivate the microphone, stop 
pressing the button. The speaker is at the 
bottom of the base. 

To operate the hand scanner (F), press the 
button located on the scanner; the scanner 
will then emit a bleep and an amount or 
value will also appear on the cash register›s 
screen. The purchase embosser (G) is used 
to emboss the figure on the loyalty card 
or any paper placed inside. Open the em-

bosser cover, introduce the card and close 
the cover on the card by pressing firmly. 
This way the figure will be embossed on 
the card.
 
The button with the musical note (H), see 
fig. 3, plays the warning sound or the pre-
recorded call in the memory. Press it every 
time you wish to play it.
It includes a credit card that you can per-
sonalise with a photo, name, etc. When 
swiping it through the card reader (I) (see 
fig. 3), it will emit a reading sound.

The credit card terminal (J) on your left can 
be removed and placed in its place again. 

Energy saving mode
The product has an auto-off or energy-
saving system. Press (ON)  to activate it 
again. After playing, it is advisable to put 
the switch at OFF to ensure it is completely 
disconnected.

Problem solving
If the sound volume drops or becomes dis-
torted during use, it is a sign that the bat-
teries are running out. You must replace 
them. Do not bring the microphone close 
to the speaker or close to sources of sound, 
because it may cause unpleasant feedback. 
To re-start the product, remove the batter-
ies and then put them back in. 

Caution!
MAINTENANCE
Use a slightly damp cloth to clean the 
equipment. Do not use detergents or sol-
vents. Should the unit get wet, turn it off 
immediately and remove the batteries. Dry 
the battery compartment with a dry cloth. 
Leave it open for approximately 12 hours so 
that it can dry completely. Do not try to use 
the unit until it is completely dry.

RECOMMENDATIONS FOR RESPONSI-
BLE USE AND FOR PROTECTING THE 
ENVIRONMENT
Put all the transport packaging, cardboard, 
plastic, etc, in the recycling containers in 
your neighbourhood.
Use rechargeable batteries whenever pos-
sible.
Remember to turn off the toy if you have 
finished playing with it and take out the 
batteries if you are not going to be using it 
again for a long time.
If you no longer want the toy and it still 
works, do not throw it away. Remember 
that other people can still enjoy it, and find 
bodies or associations that can give it to 
them. 
At the end of the life span of this product, it 
must not be disposed of as normal house-
hold rubbish. It should be delivered to a 
collection point for recycling electrical and 
electronic devices. Consult the symbol on 
the product, in the user manual or on the 
packaging for more information.
The materials are recyclable in accordance 
with their markings. If you recycle materials 
or find ways to reuse old devices, you make 
a considerable contribution to protecting 
the environment.
Please consult the nearest recycling centre 
or local authorities.

SAFETY
WARNINGS! 
- Warning. Not suitable for children under 
3 years of age because it contains a part of 
cable or long cord. Strangulation hazard. 
It contains small parts which might be in-
gested by them. 
- Please keep the packaging for future ref-
erence as it contains very important infor-
mation.
- Please note that due to technical improve-
ments this product may differ from the one 
that appears in the illustration.
- This product requires 3 type LR6 (AA) 1,5V 
batteries (not included).
- This product achieves better performance 
using alkaline batteries.
- Batteries or accumulators must be in-
stalled respecting the polarity indicated in 
the diagram.
- Used batteries or accumulators must 
be removed from the toy. They can cause 
faults.
- Do not mix old and new batteries.
- Do not mix different types of batteries.
- Only batteries of the same or equivalent 
type as recommended are to be used.
- Non-rechargeable batteries must not be 
recharged.
- The battery terminals must not be short-
circuited.
- Batteries must always be replaced or han-
dled under adult supervision.
- Remove the batteries from the compart-
ment if the unit will not be used for a long 
period of time.
- Please be respectful of the environment, 
and deposit spent batteries in the appropri-
ate containers.
- Rechargeable batteries must be removed 
from the toy before they are recharged.
- Rechargeable batteries must only be re-
charged under adult supervision.

- Read the instructions before using. Follow 
them and save them for future reference.
- Under the environment with radio fre-
quency interference, the sample may mal-
function and will be resumed to normal 
after removal of the interference.
- In case of electrostatic discharge, the unit 
may malfunction and lose its memory, re-
quiring the user to reset it.
- The unit may malfunction if fast transients 
occur, requiring the user to reset it.
- Remove all elements designed to fasten 
and protect the product during transport 
before giving it to children (plastic pieces, 
labels, wires, etc.).

PRODUKTEIGENSCHAFTEN
MINNIE-REGISTRIERKASSE mit Kreditkarten-
lesegerät, Ruf- und Freigabeton der Karte, 
individuell anpassbare Kreditkarte, Scanner 
mit Ton und Halterung, Pointer und Ein-
kaufsmarkierer, Treuekarte*, Münzen und 
Scheine, Münzenhalter und Geldschublade 
mit automatischer Öffnungstaste sowie Öff-
nungston, Produktförderband, Rechner mit 
Funktionen zum Addieren, Subtrahieren, 
Multiplizieren und Dividieren, Digitalbild 
und flexibles Mikrofon mit Lautsprecher.
*Gestanzte Treuekarte von der Produktver-
packung entnehmen.

GEBRAUCHS- UND BEDIENUNGSANLEI-
TUNG
Alle Spielzeuge von IMC TOYS werden 
strengsten Produktionskontrollen unterzo-
gen, um Spielspaß und Sicherheit für Ihre 
Kinder zu garantieren.  Unsere Produkte 
sind einfach zu benutzen und zu bedienen. 
Wir sind sicher, dass Ihre Kinder viel Freude 
daran haben werden. Vielen Dank für Ihren 
Kauf und das Vertrauen, das Sie in unsere 
Produkte gesetzt haben. 
Zur Ansicht unseres ausführlichen Produkt-
kataloges besuchen Sie bitte unsere Websei-
te unter www.imctoys.com

Installation und Ersetzen der Batterien:
Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rücksei-
te des Bildschirms des Kassenregisters mit 
Hilfe eines Kreuzschlitz-Schraubenziehers 
(siehe Abb.1). Setzen Sie dann drei Batterien 
des Typen LR6 (AA) 1.5V entsprechend der 
Polarität und wie in der Grafik angezeigt 
(siehe Abb. 2) ein. Schließen Sie das Batte-
riefach und schrauben Sie die Sicherheits-
schrauben zur Sicherheit ihrer Kinder fest. 

Funktionsweise:
Registrierkasse mit Knopfdruck auf den ON 
/ OFF Knopf (A), der sich rechts oben an der 
Registrierkasse befindet, einschalten (siehe 
Abb. 3). Der Bildschirm muss sich einschal-
ten (B). Erneut drücken, um ihn auszuschal-
ten. Dieser Knopf schaltet alle Funktionen 
der Registrierkasse ein und aus. Sobald sie 
eingeschaltet ist, ist sie betriebsbereit.

Die Bedientastatur (C) geht wie bei einem 
herkömmlichen Rechner, d. h. mit Addier-, 
Subtrahier-, Multiplizier-, Dividier- und Ge-
samtbetrags- sowie Löschfunktion (siehe 
Abb. 3).
Bei jedem Tastendruck gibt die Regist-
rierkasse einen Bestätigungston ab. Auf 
Wunsch kann man nach jeder Transaktion 
die Geldschublade öffnen, indem man den 
OPEN-Knopf drückt (D). Die Schublade geht 
auf und gibt einen Hinweiston ab. Diese Op-
tion ist nicht notwendig, um das Ergebnis 
eines Rechenvorgangs mit dem Rechner zu 
erhalten. 
Die Geldschublade enthält die Münzen und 
Scheine, die zum Lieferumfang gehören. 
Um das Mikrofon einzuschalten, muss der 
Knopf mit dem Bild des Mikrofons gedrückt 
werden (E). Man muss in das flexible Mikro-
fon sprechen, um den Ton deutlich zu hö-
ren. Zum Ausschalten muss man den Knopf 
wieder loslassen. Der Lautsprecher befindet 
sich auf der Unterseite des Bodens. 

Um den Handscanner (F) zu betätigen, muss 
man den auf dem Scanner befindlichen 
Knopf drücken. Der Scanner gibt einen 
Pfeifton ab und auf dem Bildschirm der Re-
gistrierkasse erscheint ein Betrag oder Wert. 
Der Einkaufsmarkierer (G) wird verwendet, 

um dessen Figur auf der Treuekarte oder 
auf dem darin befindlichen Papier zu kenn-
zeichnen. Markierabdeckung öffnen, Karte 
einführen und Abdeckung über der Karte 
schließen, indem man fest drückt, damit die 
Figur markiert wird.
 
Der Knopf mit dem Musikzeichen (H) (siehe 
Abb. 3) gibt den Ton zur Ansage oder des im 
Speicher vorbereiteten Aufrufs wieder. Er 
muss zur Wiedergabe gedrückt werden.

Zum Lieferumfang gehört auch eine Kredit-
karte, die mit Foto, Namen usw. individuell 
gestaltet werden kann. Zieht man sie durch 
das Kartenlesegerät (I) (siehe Abb. 3), wird 
eine Leseton abgegeben.

Das Datentelefon (J) links kann entnommen 
und nach Wunsch wieder angeordnet wer-
den. 

Energiesparmodus
Das Produkt verfügt über eine automatische 
Abschaltung oder Energiesparmodus. Um 
es erneut einzuschalten, drücken Sie wieder 
auf ON. Wenn das Spiel beendet ist, wird 
empfohlen, den Schalter auf OFF zu stellen, 
damit das Spielzeug vollständig ausgeschal-
tet ist.

Problemlösung
Nimmt die Lautstärke während des Spiels ab 
oder ist die Tonwiedergabe verzerrt, so weist 
dies darauf hin, dass die Batterien leer sind 
und ausgewechselt werden müssen. Halten 
Sie das Mikrofon nicht in die Nähe des Laut-
sprechers oder anderer Geräuschquellen, 
da dies störende Rückkoppelung verursa-
chen kann. Zum Rücksetzen des Produktes 
entnehmen Sie die Batterien und setzen Sie 
diese wieder ein. 

Hinweise zur korrekten Verwendung
Warnhinweis!:
PFLEGE
Benutzen Sie zur Reinigung des Gerätes ein 
leicht angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie 
keine Reinigungs- oder Lösungsmittel. Falls 
das Spielzeug nass wird, schalten Sie es ab, 
entfernen die Batterien und trocknen den 
Batterieraum mit einem trockenen Tuch. 
Lassen Sie den Batterieraum für ungefähr 12 
Stunden offen, bis er völlig trocken ist. 
Benutzen Sie das Gerät nicht, solange es 
nicht völlig getrocknet ist.

TIPPS FÜR EINE VERNÜNFTIGE VERWEN-
DUNG UND FÜR DEN UMWELTSCHUTZ
Werfen Sie sämtliches Verpackungsmaterial, 
Karton, Kunststoff usw. in die entsprechen-
den Recycling-Container Ihrer Gemeinde.
Verwenden Sie sofern möglich aufladbare 
Batterien. Achten Sie darauf, das Spielzeug 
nach dem Spielen auszusdeuschalten und 
die Batterien zu entnehmen, wenn es für 
einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird.
Wenn  das   Spielzeug  noch   ein  wand  
frei funktioniert und nicht mehr verwendet 
wird, so werfen Sie es bitte nicht weg. Den-
ken Sie daran, dass es anderen Menschen 
Freude bereiten kann und bringen Sie das 
Spielzeug zu Einrichtungen und/oder Verei-
nen, die es weitergeben. 
Werfen Sie das ausgediente Produkt nicht 
in den Hausmüll. Bringen Sie es zu einer 
Recycling-Sammelstelle für elektrische und 
elektronische Geräte. Siehe Symbol auf dem 
Produkt, Bedienungsanleitung oder Verpac-
kung für weitere Informationen.
Die Produktmaterialen sind gemäß Markie-

rung wiederverwertbar. Wenn Sie das Ma-
terial wiederverwerten oder alte Geräte in 
irgendeiner Form wiederverwenden, leisten 
Sie einen wichtigen Beitrag zum Umwelt-
schutz.
Wenden Sie sich bitte an die Recyclingzent-
rale oder die nächsten örtlichen Behörden.

SICHERHEIT
ACHTUNG! 
- Achtung. Nicht empfohlen für Kinder unter 
3 Jahren weil es eine Schnur oder langes 
Netzkabel enthält. Strangulations-Gefahr. 
Enthält Kleinteile, die verschluckt werden 
könnten.
- Bewahren Sie die Verpackung bitte zum 
späteren Nachlesen auf, da sie wichtige In-
formationen enthält.
- Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
technische Änderungen am Produkt vorzu-
nehmen. Es ist daher möglich, dass sich das 
Produkt von der Abbildung unterscheidet.
- Dieses Produkt benötigt 3 Batterien vom 
Typ LR6 (AA) 1,5V (nicht enthalten).
- Für einen optimalen Betrieb empfehlen wir 
die Verwendung von Alkalibatterien.
- Die Batterien bzw. Akkus müssen entspre-
chend den in der Abbildung gezeigten Plus- 
und Minuspolen eingelegt werden.
- Leere Batterien bzw. Akkus aus dem Spiel-
zeug entfernen; andernfalls besteht die Ge-
fahr einer Beschädigung des Produktes.
- Verwenden Sie niemals alte und neue Bat-
terien gemeinsam.
 - Verwenden Sie niemals verschiedene Bat-
terietypen gemeinsam.
- Verwenden Sie ausschließlich vom Her-
steller empfohlene oder gleichwertige Bat-
terien.
- Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht 
aufgeladen werden.
- Die Batteriepole dürfen nicht kurzge-
schlossen werden.
- Das Austauschen oder Einsetzen der Bat-
terien darf ausschließlich von Erwachsenen 
durchgeführt werden.
- Entfernen Sie die Batterien aus dem Spiel-
zeug, wenn Sie dieses für längere Zeit nicht 
benutzen.
- Schonen Sie bitte die Umwelt und werfen 
Sie leere Batterien in die dafür vorgesehe-
nen Behälter.
- Nehmen Sie wiederaufladbare Batterien 
aus dem Spielzeug, bevor Sie sie aufladen.
- Aufladbare Batterien müssen unter Auf-
sicht eines Erwachsenen aufgeladen wer-
den.
- Dieses Produkt funktioniert ausschließlich 
mit Alkalibatterien. Verwenden Sie keines-
falls Saline Batterien.
- Lesen Sie vor der Verwendung bitte die Ge-
brauchsanweisung und bewahren Sie diese 
zum späteren Nachschlagen auf.
- Funkstörungen können den Betrieb des 
Produkts beeinträchtigen. Nach Beseitigung 
der Störquelle funktioniert das Produkt wie-
der ordnungsgemäß.
- Im Falle elektrostatischer Entladungen 
kann es ebenfalls vorkommen, dass das Ge-
rät nicht oder nur schlecht funktioniert; ein 
Aus- und erneutes Einschalten behebt das 
Problem.
- Das Gerät funktioniert u.U. auch nicht, wenn 
elektromagnetische Störimpulse auftreten; 
ein Aus- und erneutes Einschalten behebt 
auch hier das Problem.
- Entfernen Sie sämtliche Transportsiche-
rungs und Schutzelemente des Produktes, 
bevor Sie es Kindern geben (Kunststoffteile, 
Etikette, Drahtteile etc…).
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
REGISTRATORE DI CASSA DI MINNIE con 
lettore di carte di credito, suono di chia-
mata e accettazione della carta, carta di 
credito personalizzata, scanner con suo-
no e supporto, puntatore e marcatore 
per gli acquisti, carta fedeltà*, monete e 
banconote, portamonete e cassetto por-
tasoldi con apertura automatica e suono 
di apertura, nastro trasportatore prodot-
ti, calcolatrice con funzioni di somma, 
resto, moltiplicazione e divisione, scher-
mo digitale e microfono flessibile con 
altoparlante.
*Estrarre la carta fedeltà stampata dal 
lembo dell’imballaggio del prodotto.

ISTRUZIONI PER L’USO E IL FUNZIO-
NAMENTO
I giocattoli di IMC TOYS sono sottoposti 
a rigorosi controlli durante la produzione 
per garantire il divertimento e la sicurez-
za dei bambini. I giocattoli sono facili da 
utilizzare e siamo sicuri che vi regaleran-
no momenti di grande divertimento. Vi 
ringraziamo per la fiducia che ci avete 
accordato acquistando uno dei nostri 
prodotti. 
Per conoscere il nostro catalogo com-
pleto, vi invitiamo a visitare il nostro sito 
Web  www.imctoys.com

Inserimento e sostituzione delle pile:
Aprire il coperchio del vano pile situato 
nella base del registratore di cassa ser-
vendosi di un cacciavite a stella di tipo 
Phillips (vedere fig.1). Inserire quindi 
tre pile LR6 (AA) da 1,5V rispettando 
la polarità e seguendo le indicazioni 
dell’illustrazione (vedere fig. 2). Per la 
sicurezza dei bambini, ricollocare il co-
perchio e stringere di nuovo la vite di 
sicurezza. 

Funzionamento:
Attivare il prodotto premendo il pulsante 
ON/ OFF (A), situato nella parte superiore 
destra del registratore di cassa (vedere 
fig. 3); lo schermo si attiverà (B). Premere 
di nuovo per disattivarlo. Questo pulsan-
te attiva/disattiva tutte le funzioni del 
registratore di cassa; una volta attivato, il 
registratore di cassa è pronto per essere 
utilizzato.

La tastiera delle operazioni (C), funziona 
esattamente come una normale calcola-
trice e dispone delle funzioni di somma, 
resto, moltiplicazione, divisione, totale e 
cancellazione (vedere fig. 3).
Ogni volta che viene premuto un tasto, 
il registratore di cassa emette un suono 
di conferma. Se lo si desidera, dopo ogni 
operazione è possibile aprire il cassetto 
portasoldi premendo il pulsante OPEN 
(Apri) (D). Il cassetto si aprirà emettendo 
un suono di avviso. Questa opzione non 
è necessaria per ottenere il risultato di 
qualsiasi operazione che si realizza con la 
calcolatrice. 
Il cassetto portasoldi serve per contene-
re le monete e le banconote incluse nel 
prodotto. 
Per attivare il microfono, è necessario 
mantenere premuto il pulsante con 
l’immagine del microfono (E) e par-
lare vicino al microfono per ottenere 
un’emissione chiara della voce; per disat-
tivarlo rilasciare il pulsante. L’altoparlante 
è situato nella parte inferiore della base. 

Per azionare lo scanner manualmente 

(F), premere il pulsante situato sullo 
scanner. Lo scanner emetterà un fischio 
e sullo schermo del registratore di cassa 
apparirà un importo o un valore. Il mar-
catore per gli acquisti (G) si utilizza per 
contrassegnare la figura inclusa sulla 
carta fedeltà o sulla carta che si colloca al 
suo interno. Aprire la copertura del mar-
catore, introdurre la tessera e chiudere il 
coperchio sopra la tessera premendo sal-
damente affinché venga contrassegnata 
con la figura.
 
Il pulsante con la nota musicale (H) 
(vedere fig. 3), riproduce il suono di 
avvertenza o di chiamata preregistrato 
in memoria. Premerlo ogni volta che si 
desidera riprodurlo.

Include una carta di credito che può es-
sere personalizzata con foto, nome, ecc. 
Facendola scorrere con il lettore di carte 
(I) (vedere fig. 3), emetterà un suono di 
lettura.

Il dispositivo per il pagamento con carta 
(J) può essere rimosso e ricollocato come 
desiderato. 

Modo risparmio di energia
Il prodotto dispone di un sistema di 
spegnimento automatico o risparmio di 
energia. Per riattivarlo, premere di nuovo 
il ON. Dopo aver terminato di giocare 
con il pupazzo si consiglia di spostare 
l’interruttore su OFF per spegnerlo com-
pletamente.

Risoluzione dei problemi
Se durante l’uso il volume del suono si 
abbassa o la riproduzione risulta distorta 
è necessario sostituire le pile. Per evitare 
fastidiose interferenze non avvicinare 
il microfono all’altoparlante o ad altre 
sorgenti sonore. Per resettare il prodotto 
togliere le pile e inserirle nuovamente. 

Consigli per un corretto utilizzo 
Avvertenze
MANUTENZIONE
Pulire l’apparecchio con un panno 
leggermente umido. Non utilizzare de-
tergenti o solventi. Se l’apparecchio si 
bagna, spegnerlo, estrarne immediata-
mente le pile e asciugare il vano pile con 
un panno asciutto; lasciare il vano aperto 
per circa 12 ore perché si asciughi com-
pletamente. Utilizzare l’apparecchio solo 
se completamente asciutto.

RACCOMANDAZIONI PER UN USO RE-
SPONSABILE E PER LA SALVAGUARDIA 
DELL’AMBIENTE
Smaltisci il sacchetto usato per il traspor-
to, il cartone, la plastica e altri rifiuti negli 
appositi contenitori per il riciclaggio.
Se puoi, usa pile ricaricabili.
Quando smetti di usarlo, spegni il gioco 
e se pensi di non utilizzarlo per molto 
tempo togli le pile.
Se sei stanco del tuo giocattolo, e se fun-
ziona ancora, non buttarlo via. Ricordati 
che altri bambini potrebbero ancora gio-
carci, quindi cerca qualche ente o asso-
ciazione che lo raccolga e lo regali a chi è 
meno fortunato di te. 
Non smaltire il prodotto come normale 
rifiuto domestico. Portarlo presso un 
punto di raccolta per il riciclaggio di di-
spositivi elettrici ed elettronici. Per ulte-
riori informazioni, consultare il manuale 
dell’utente o la confezione.

In base al contrassegno che li distingue, 
i materiali sono riciclabili. Riciclare o tro-
vare modi alternativi di utilizzare i dispo-
sitivi vecchi contribuisce in modo consi-
derevole alla salvaguardia dell’ambiente.
Si invita a richiedere informazioni presso 
il centro di smaltimento rifiuti autorizza-
to o presso le autorità locali.

AVVERTENZE! 
- Avvertenza. Non raccomandato per 
bambini di meno di 36 mesi. Contiene 
pezzi piccoli che potrebbero essere inge-
riti. Pericolo di soffocamento.
- Per favore, conservare la confezione per 
future referenze, visto che contiene infor-
mazioni molto importanti.
- La ditta si riserva il diritto di poter far 
differire il prodotto dall’illustrazione per 
migliorie tecniche.
- Questo prodotto richiede e 3 pile del 
tipo LR6 (AA) 1.5V (non incluse).
- Le batterie devono essere inserite ri-
spettando la corretta polarità.
- Le batterie scariche devono essere ri-
mosse dal giocattolo.
- Non mischiare pile vecchie con pile 
nuove.
- Non mischiare vari tipi di pile.
- Usare solo pile del tipo raccomandato 
dal fabbricante o equivalenti.
- Le pile non ricaricabili, non devono es-
sere ricaricate.
- I morsetti di alimentazione non devono 
essere cortocircuitati.
- La sostituzione e la manipolazione delle 
pile dovranno essere realizzate sempre 
sotto la sorveglianza di un adulto.
- Togliere le pile dal compartimento, se si 
pensa di non usare l’unità per un lungo 
periodo.
- Vi preghiamo di rispettare l’ambiente e 
di gettare le pile consumate negli appo-
siti contenitori.
- Le pile ricaricabili devono essere tolte 
dal giocattolo prima di venire caricate. 
- Le pile ricaricabili devono essere carica-
te solo in presenza di un adulto. 
- Per un funzionamento ottimale si racco-
manda l’uso di pile alcaline.
- Legga le istruzioni prima dell’uso, le 
segua e le conservi per futuri riferimenti.
- In ambienti con interferenze da ra-
diofrequenze, potrebbero verificarsi 
malfunzionamenti. Dopo l’eliminazione 
dell’interferenza, riprenderà il normale 
funzionamento.
- In caso di cariche elettrostatiche, il cam-
pione può funzionare in modo anomalo 
e può essere necessario il ripristino da 
parte dell’utente.
- In caso di rapidi transienti il campione 
può funzionare in modo anomalo e può 
essere necessario il ripristino da parte 
dell’utente.
- Togliere tutti i componenti usati per 
fissare e proteggere il prodotto durante 
il trasporto prima di darlo ai bambini 
(componenti di plastica, etichette, fili 
metallici, ecc.).

EIGENSCHAPPEN VAN HET PRODUCT
KASSA MINNIE met creditcard lezer, ge-
luid bij een oproep en kaartacceptatie, 
persoonlijke creditcard, scanner met 
geluid en ondersteuning, aankoopaan-
wijzer en -marker, klantenkaart*, munt- 
en briefgeld, portemonnee en geldlade 
die automatisch opent met een knop en 
geluid maakt, kassaband, rekenmachine 
voor optellen, aftrekken, vermenigvuldi-
gen en delen, een digitaal scherm en een 
flexibele microfoon met een speaker.
*Verwijder de klantenkaart die op de ver-
pakking van het product vastgemaakt is.

GEBRUIKSAANWIJZING
Het speelgoed van IMC TOYS wordt tij-
dens de fabricage onderworpen aan 
strenge controles om het speelplezier en 
de veiligheid van uw kinderen te garan-
deren. Het speelgoed is gebruiksvrien-
delijk. We zijn ervan overtuigd dat onze 
producten veel speelplezier zullen bezor-
gen.  Wij danken u voor het vertrouwen 
dat u in ons product heeft gesteld en de 
aanschaf daarvan. 
Bezoek onze website om onze uitge-
breide productencatalogus te bekijken:                                   
www.imctoys.com

Plaatsing en vervanging van de bat-
terijen:
Open het batterijvak aan de onderkant 
van de kassa met behulp van een schroe-
vedraaier met sterkop (zie fig. 1). Plaats 
vervolgens drie (3) alkaline LR6 (AA)  bat-
terijen van 1,5V in het vakje met de polen 
in dezelfde richting als de voorgetekende 
symbolen (zie fig. 2). Sluit het klepje en 
schroef het vast, zodat uw kinderen weer 
veilig kunnen spelen.  

Werking:
Zet de kassa aan, druk op de ON/OFF 
knop (A) aan de rechterbovenkant van 
de kassa (zie fig. 3) zodat het scherm 
aangaat (B). Druk opnieuw op de knop 
om de kassa uit te zetten. Deze knop 
activeert/deactiveert alle functies van 
de kassa. Zodra deze geactiveerd is, is de 
kassa klaar voor gebruik.

Het toetsenbord (C) werkt zoals iedere 
andere rekenmachine en beschikt over 
functies zoals optellen, aftrekken, ver-
menigvuldigen, delen, totaal optellen 
en wissen (zie fig. 3). Iedere keer dat een 
knopje op het toetsenbord ingedrukt 
wordt, maakt de kassa een geluid ter be-
vestiging. Als je dit wil, kun je na iedere 
handeling de geldlade openen door op 
de knop OPEN te drukken (D). De lade 
opent en maakt een waarschuwingsge-
luid. Deze optie is niet noodzakelijk om 
resultaten te verkrijgen van de handelin-
gen op de rekenmachine.
In de geldlade kunnen de munten en 
briefjes die bij het product zitten, opge-
borgen worden.
Houd de knop met de afbeelding van 
een microfoon (E) ingedukt om de micro-
foon te activeren en praat in de flexibele 
microfoon om het duidelijk te kunnen 
horen. Laat de knop los om de microfoon 
te deactiveren. De speaker bevindt zich 
aan de onderkant van het apparaat.

Druk om de handscanner (F) te gebrui-
ken op de knop op de bovenkant van de 
scanner. De scanner maakt een piepje en 
op het scherm van de kassa verschijnt 
ook een bedrag of een getal.
De aankoopmarker (G) wordt gebruikt 
om het figuur aan de onderkant op de 
klantenkaart of het papier te zetten. 

Open het deksel van de marker, leg de 
kaart er onder en sluit het deksel over de 
kaart. Druk stevig aan zodat het figuur op 
de kaart blijft staan.

De knop met het muziekteken (H), (zie fig 
3), herhaalt het waarschuwings- of bel-
signaal dat vooraf opgenomen is. Druk 
de knop in, iedere keer dat je het geluid 
wil laten horen.

Inclusief een creditcard die gepersonali-
seerd kan worden met je foto, je naam, 
etc. Als je de kaart in de kaartlezer (zie fig. 
3), klinkt een geluid dat aangeeft dat de 
kaart gelezen wordt.

Het pinapparaat (J) aan de linkerkant kan 
verwijderd worden en opnieuw vastge-
maakt worden.

Energiezuinige modus
Het product  is uitgerust met een auto-
matisch uitschakelsysteem of energiezui-
nige modus.  Druk op de ON om KASSA 
weer in te schakelen. Na het spelen is 
het raadzaam de schakelaar in stand OFF 
te zetten om de KASSA helemaal uit te 
schakelen.

Probleemoplossing
Als tijdens het spelen de geluidssterkte 
afneemt of als de geluiden vervormt klin-
ken, dan is dat een teken dat de batte-
rijen uitgeput zijn en vervangen moeten 
worden. Breng de microfoon niet te dicht 
in de buurt van de luidspreker of geluids-
bronnen, want dat kan een vervelend 
afstemmingsgeluid veroorzaken. Om het 
product opnieuw op te starten, de bat-
terijen eruithalen en opnieuw plaatsen. 

Tips voor correct gebruik
Waarschuwingen!:
ONDERHOUD
Maak de apparatuur schoon met een 
enigszins vochtige doek. Gebruik geen 
schoonmaakmiddelen of oplosmid-
delen. Als de apparatuur nat wordt, 
schakel deze dan uit, verwijder de bat-
terijen en droog het batterijvak met 
een droge doek. Laat het batterijvak 
ongeveer 12 uur open tot het volledig 
droog is. Probeer het apparaat niet te ge-
bruiken tot het helemaal droog is.

AANBEVELINGEN VOOR VERANT-
WOORD GEBRUIK EN DE BESCHER-
MING VAN HET MILIEU
Deponeer de verpakkingsmaterialen van 
karton, plastic, etc. in de recyclagecontai-
ners bij je in de buurt.
Gebruik waneer mogelijke altijd oplaad-
bare batterijen.
Denk eraan het speeltuig af te zetten als 
je klaar bent met spelen en haal de bat-
terijen eruit als je het lange tijd niet gaat 
gebruiken. 
Als het speelgoed nog werkt, maar je 
wilt het niet meer, gooi het dan niet weg. 
Denk eraan dat andere kinderen er nog 
mee kunnen spelen. Zoek organisaties of 
verenigingen waar je het aan kunt weg-
geven.  

Dit product mag niet worden wegge-
gooid bij het huisafval. Het moet worden 
aangeboden bij een verzamelplaats voor 
het hergebruiken van elektrische en elek-
tronische apparaten. Zie het symbool op 
het product, de gebruikershandleiding of 
de verpakking voor meer informatie.
Het materiaal is volgens de symbolen 
recycleerbaar. U levert een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van het mi-

lieu door het materiaal te hergebruiken 
of andere bestemmingen voor de oude 
apparaten te vinden.
Informeer bij het afvalverwerkingsbedrijf 
of de plaatselijke autoriteiten.

WAARSCHUWINGEN! 
- Waarschuwing. Niet aan te bevelen voor 
kinderen onder de 3 jaar oud omdat het 
een deel van kabel of lang koord bevat. 
Wurging gevaar. Bevat kleine onderdelen 
die zouden kunnen worden ingeslikt. 
- Bewaar de verpakking; hierop staat zeer 
belangrijke informatie.
- Dit product kan verschillen van de af-
beelding ten gevolge van technische 
verbeteringen.
- Dit product werkt op 3 LR6 (AA) bat-
terijen van 1,5 V (niet bijgevoegd).
- Dit product presteert beter bij gebruik 
van alkaline batterijen.
- De batterijen moeten worden geplaatst 
volgens de polariteit zoals aangegeven 
in de afbeelding.
- Gebruikte batterijen moeten worden 
verwijderd uit het speelgoed, anders kan 
de eenheid worden beschadigd.
- Gebruik geen oude batterijen samen 
met nieuwe batterijen.
- Gebruik geen verschillende typen bat-
terijen.
- Alleen batterijen die door de fabrikant 
zijn aanbevolen of daarmee overeen-
komende batterijen mogen worden 
gebruikt.
- Probeer nooit niet-oplaadbare batte-
rijen op te laden.
- De batterijcontacten mogen niet wor-
den kortgesloten.
- Het vervangen of verwerken van bat-
terijen moet altijd gebeuren door een 
volwassene.
- Verwijder de batterijen uit het batterij-
vakje indien de eenheid lange tijd niet 
gebruikt zal worden.
- Houd rekening met het milieu door 
gebruikte batterijen in de daarvoor be-
stemde containers te deponeren.
- Oplaadbare batterijen moeten uit het 
speelgoed gehaald worden alvorens ze 
op te laden.
- Oplaadbare batterijen mogen uitslui-
tend onder toezicht van een volwassene 
worden opgeladen.
- Dit product werkt alleen op alkalinebat-
terijen. Zouthoudende batterijen mogen 
beslist niet worden gebruikt.
-Lees de aanwijzingen voor gebruik, leef 
deze na en bewaar deze om later eventu-
eel na te kunnen slaan.
- Op plaatsen met  radiofrequentiesto-
ringen is het mogelijk dat het voorbeeld-
product niet goed werkt. De normale 
werking wordt hersteld als de storing 
wordt opgeheven.
- Wanneer er sprake is van elektrostati-
sche ontlading, kan het apparaat slecht 
functioneren. De gebruiker zal het appa-
raat dan opnieuw moeten starten.
- Het apparaat kan slecht functioneren 
als snelle stroomstoten optreden. De 
gebruiker zal deze dan opnieuw moeten 
starten.
- Verwijder alle verpakkingselementen 
voor de ondersteuning en bescherming 
van het product tijdens het transport, al-
vorens het speelgoed aan uw kinderen te 
geven (plastic, labels, ijzerdraadjes, etc.)

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO
CAIXA REGISTADORA MINNIE com leitor 
de cartões de crédito, som de chamada 
e aceitação de cartão, cartão de crédito 
personaliável, scanner com som e su-
porte, ponteiro e y marcador de compra, 
tarjeta de fidelización*, moedas e notas, 
porta-moedas e gaveta do dinheiro com 
tecla de abertura automática e som de 
abertura, tapete de arraste de produtos, 
calculadora com funções de soma, sub-
tração, multiplicação e e divisão, ecrã 
digital e microfone flexível com alta-voz.
*Extrair cartão de fidelização troquelado 
da aba da embalagem do produto.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E FUN-
CIONAMENTO
Os brinquedos da IMC TOYS são produ-
zidos de acordo com controlos exigentes 
para garantir a diversão e a segurança 
das crianças.  São de utilização e funcio-
namento fáceis. Temos a certeza de que 
lhes proporcionarão grandes momentos 
de entretenimento. Agradecemos a aqui-
sição e a confiança depositada num dos 
nossos produtos. 
Para ver o nosso extenso catálogo de 
produtos, convidamo-lo a visitar a nossa 
página da Internet em 
www.imctoys.com

Instalação e substituição das pilhas:
Abra a tampa do compartimento das pi-
lhas situado na base da caixa registadora 
com a ajuda de uma chave de fendas tipo 
Philips (estrela) (ver fig. 1) Em seguida 
insira três pilhas do tipo LR6 (AA) 1,5V, 
respeitando a polaridade e seguindo as 
indicações do gráfico (ver fig. 2). Feche 
a tampa das pilhas e aperte o parafuso 
para segurança dos seus filhos. 

Funcionamento:
Ponha a registadora em funcionamento, 
prima o botão ON/OFF (A), situado na 
parte superior à direita da caixa regista-
dora (ver fig. 3), o ecrã ativa-se (B). Prima 
novamente para o desativar. Este botão 
ativa/desativa todas as funções que a 
registadora realiza e, depois de ativada, a 
registadora já está pronta a usar.

O teclado de operações (C) funciona tal 
como uma calculadora convencional 
qualquer, tem as funções de soma, sub-
tração, multiplicação, divisão, totalização 
e eliminação (ver fig. 3).
Sempre que premir uma tecla, a regista-
dora emitirá um som de confirmação. Se 
quiser, depois de cada operação, pode 
abrir a gaveta do dinheiro premindo o 
botão OPEN (D). A gaveta abrirá e emi-
tirá um som de aviso. Esta opção não 
é necessária para obter o resultado de 
qualquer operação que se realize com a 
calculadora. 
A gaveta do dinheiro serve para guardar 
as moedas e notas incluídas no produto. 
Para ativar o microfone, deverá manter 
premido o botão com a imagem de um 
microfone (E) e falar para o microfone 
flexível para poder ouvi-lo com clareza 
e para o desativar deverá soltá-lo. O alta-
-voz está na parte inferior da base. 

Para acionar o scanner manual (F), deverá 
premir o botão situado sobre o scanner, 
o scanner emitirá um apito e no ecrã da 
registadora também aparecerá um mon-
tante ou valor. O marcador de compra (G) 
utiliza-se para marcar a figura que este 

inclui no cartão de fidelização ou papel 
colocado no interior. Abra a tampa do 
marcador, introduza o cartão e feche a 
tampa sobre o cartão premindo com 
firmeza para ficar marcado com a figura.
 
O botão com o sinal musical  (H), (ver fig. 
3), reproduz o som de atenção ou cha-
mada pré-gravado na memória, prima-o 
sempre que o quiser reproduzir.

Inclui um cartão de crédito para persona-
lizar com a foto, o nome, etc. Ao fazê-la 
deslizar pelo leitor de cartões (I) (ver fig. 
3), emitirá um som de leitura.

O datafone (J) à esquerda pode-se tirar e 
colocar novamente conforme se quiser. 

Modo de poupança de energia:
O produto dispõe de um sistema de 
desligar automático ou de poupança de 
energia. Pressione sobre ON para ativá-
-lo de novo. Quando acabar de brincar, 
é recomendável posicionar o interruptor 
em OFF (desligado) para desligá-lo efeti-
vamente.

resolução de problemas
Se enquanto estiver a brincar o volume 
de som descer ou distorcer a reprodução 
dos sons é sinal de que as pilhas acaba-
ram e deve substituí-las. Não aproxime o 
microfone do altifalante ou de fontes de 
som, pois pode produzir sons de ligação 
desagradáveis. Para reiniciar o produto 
retire as pilhas e volte a colocá-las. 

Conselhos para uma correcta utiliza-
ção
Advertências!:
MANUTENÇÃO
Para limpar o equipamento utilize um pano 
ligeiramente humedecido. Não utilize de-
tergentes ou dissolventes. Caso molhe o 
equipamento, desligue-o e tire as pilhas 
imediatamente, seque o compartimento 
das pilhas com um pano seco, deixe-o des
tapado durante aproximadamente 12 
horas até que seque completamente. 
Não tente utilizar o equipamento se não 
e tiver completamente seco.

RECOMENDAÇÕES PARA UMA UTILI-
ZAÇÃO RESPONSÁVEL E PARA A PRO-
TECÇÃO DO MEIO AMBIENTE
Deposite as embalagens de transporte, 
cartão, plásticos, etc., nos contentores de 
reciclagem da sua localidade.
Sempre que possa utilize pilhas recarre-
gáveis.
Lembre-se de desligar o brinquedo se 
acabou de brincar e tire-lhe as pilhas se 
não for utilizá-lo durante um longo perío-
do de tempo.
Se o brinquedo ainda funciona e já não 
o quer, não o deite fora. Lembre-se que 
outras pessoas podem aproveitá-lo, 
procure entidades e/ou associações que 
possam fazer-lho chegar.
Este produto não pode ser tratado como 
o lixo doméstico normal quando chegar 
ao fim da sua vida útil. Deve ser deposita-
do num centro de recolha para a recicla-
gem dos aparelhos eléctricos e electróni-
cos. Consulte o símbolo no produto, no 
manual de instruções ou na embalagem 
para mais informações.
Os materiais são, de acordo com os seus 
sinais, recicláveis. Se reciclar o material 
ou encontrar outras formas de utiliza-
ção dos aparelhos velhos, faz uma con-

tribuição importante para a protecção 
ambiental.
Informe-se junto do seu ecocentro ou 
das autoridades locais.

AVISOS!
- Atenção. Não é recomendado para 
crianças menores de 3 anos de devido 
à que contem uma parte do cabo lon-
go. Perigo de estrangulamento. Contém 
peças pequenas susceptíveis de serem 
ingeridas.
- Por favor, guarde a embalagem para 
futuras referências, já que contém infor-
mação muito importante.
- A empresa reserva-se o direito de que o 
produto possa diferir da ilustração devi-
do a melhorias técnicas.
- O brinquedo não deve ser alimentado 
por uma tensão ou potência superior à 
indicada pelo fabricante.
- Este produto precisa de 3 pilhas LR6 (AA) 
de 1,5 V (não incluídas).
- Para um melhor funcionamento reco-
mendamos a utilização de pilhas alca-
linas.
- As pilhas ou acumuladores devem ser 
colocados respeitando a polaridade indi-
cada no gráfico.
- As pilhas ou acumuladores utilizados 
deverão ser retirados, sob risco de causar 
avarias.
- Não misturar pilhas velhas com pilhas 
novas.
- Não misturar diferentes tipos de pilhas.

- Apenas devem utilizar-se pilhas do tipo 
recomendado pelo fabricante ou equi-
valente.
- As pilhas não recarregáveis não devem 
ser recarregadas.
- Os bornes das pilhas não devem ser co-
locados em curto-circuito.
- A substituição ou manipulação das pi-
lhas deverá ser realizada sempre sob a 
supervisão de um adulto.
- Retire as pilhas do compartimento, se 
não utilizar o produto por um longo pe-
ríodo de tempo.
- Por favor, respeite o ambiente e deposi-
te as pilhas gastas nos contentores para 
esse fim.
- As pilhas recarregáveis devem ser re-
tiradas do brinquedo antes de serem 
carregadas.
- As pilhas recarregáveis devem ser recar-
regadas sob a vigilância de um adulto.
- Este produto funciona exclusivamente 
com pilhas alcalinas. Não utilize pilhas 
salinas.
- Leia as instruções antes de utilizar, siga-
-as e guarde-as como referência.
- Em ambiente com interferências de ra-
diofrequência, a amostra poderá funcio-
nar mal e regressará ao funcionamento 
normal depois de eliminada a interfe-
rência
- Em caso de descarga electrostática, 
pode provocar-se um mau funciona-
mento e portanto o utilizador deverá 
reiniciá-lo.
- Se se produzirem transitórios, o mostra-
dor funcionará mal e o utilizador deverá 
reiniciá-lo.
- Retire todos os elementos destinados à 
fixação e protecção do produto durante 
o transporte antes de dá-lo às crianças 
(plásticos, etiquetas, arames, etc.).

ОПИСАНИЕ ТОВАРА
КАССОВЫЙ АППАРАТ «МИННИ» с 
терминалом для пластиковых карт, 
звуковыми эффектами принятия карты 
и звонка; в комплект также входит пер-
сональная кредитная карта, ручной ска-
нер штрихкода со звуковым сигналом и 
креплением,  стилос-указка  и  маркира-
тор товаров, накопительная карта по-
стоянного клиента*, монеты и банкноты, 
и  выдвижной ящик с отсеками для банк-
нот, ячейкой для монет  и кнопкой для 
автоматического выдвигания со звуко-
вым эффектом, транспортная л

Инструкция по использованию и 
управлению
Продукция IMC TOYS проходит строгий 
контроль, чтобы гарантировать вашим 
детям настоящее удовольствие и безо-
пасность. Продукция IMC TOYS проста 
в использовании и управлении. Мы 
уверены, что она доставит вашим детям 
огромное удовольствие. Спасибо за то, 
что купили один из наших продуктов.
Чтобы посмотреть наш расширенный 
каталог, пожалуйста, посетите наш веб-
сайт: www.imctoys.com

Установка и замена батареек: Используя 
фигурную отвертку, откройте крышку 
отсека для батареек, расположенную в 
основании кассового аппарата (см. ри-
сунок 1). Установите три 1,5В LR6 (АА) ба-
тарейки в соответствии со схемой. (см. 
рисунок 2). Соблюдайте правильную 
полярность. Закройте крышку отсека 
для батареек и закрутите ее для обеспе-
чения безопасности ваших детей.

НАЧАЛО РАБОТЫ
Чтобы включить кассовый аппарат, на-
жмите на  кнопку «ON/ OFF (A)», располо-
женную в верхней правой части  аппа-
рата (см. рис. 3). После этого включится 
дисплей.  Чтобы отключить игрушку, 
нажмите на кнопку снова. Данная кноп-
ка служит для включения/выключения 
всех функций игрушки. После включе-
ния игрушка готова к использованию. 
Кнопка вычисления (С) работает так же, 
как аналогичная кнопка традиционно-
го калькулятора. Калькулятор снабжён 
функциями сложения, вычитания,  умно-
жения, деления, итога и отмены опера-
ции (см. рис. 3).  

При нажатии кнопок кассовый аппарат 
издаёт подтверждающий звуковой сиг-
нал. При желании, после каждой опе-
рации можно открыть выдвижной кас-
совый ящик, нажав на кнопку  «OPEN» 
(«открыть») (D).  Ящик откроется, изда-
вая звуковой сигнал. Данная опция не 
является обязательной для проведения 
вычислений на калькуляторе.  
Выдвижной ящик предназначен для 
хранения монет и банкнот, входящих в 
комплект игрушки. 

Чтобы активировать микрофон, нажми-
те на кнопку с изображением  микрофо-
на (Е) и, не отпуская кнопку, говорите в 
микрофон, чтобы ваш голос был слышен 
из динамика.  Отпустив кнопку микро-
фона, он выключается. Динамик распо-
ложен у основания игрушки.   

Для активирования ручного сканера (F) 
необходимо нажать на расположенную 
на нём кнопку. При нажатии на данную 
кнопку сканер издаст звуковой сигнал, 
а на дисплее появится сумма или стои-
мость.  Маркиратор товаров  (G) исполь-
зуется для обозначения данного товара 
на накопительной карточке или на 
бумаге, помещённой в устройство. Для 

этого откройте крышку маркиратора, 
поместите в него накопительную кар-
точку и плотно закройте крышку, сильно 
надавив на неё, чтобы на карте отпеча-
талось изображение.     
Кнопка с изображением музыкального 
знака  (H) (см.рис. 3),  воспроизводит 
звук оповещения,  уже записанный в 
памяти игрушки. Для воспроизведения 
данного звука нажмите на указанную 
кнопку.  

 В комплект входит кредитная карта, ко-
торую можно сделать именной, добавив 
фотографию, имя и т.д. Проведя карту 
через терминал (I), изрушка издаст зву-
ковой сигнал принятия карты.  

Датафон, расположенный слева (J),  
можно извлекать и снова крепить на 
игрушку по желанию.

Режим сохранения энергии
Продукт оснащен функцией авто от-
ключения или системой сохранения 
энергии. Через несколько секунд после 
окончания воспроизведения, продукт 
перейдет в режим сохранения энергии. 
Нажмите на ON, чтобы снова активи-
ровать его. После игры рекомендуется 
повернуть переключатель в положение 
OFF (Выкл.), чтобы убедиться, что игруш-
ка полностью выключена.

Возможные неполадки.
Если у изделия пропал звук или проис-
ходит его искажение, значит питание в 
батарейках слабое. Замените их. Не под-
носите микрофон близко к динамику, 
это может вызвать звуковой резонанс. 
Чтобы перезапустить изделие, выньте 
батарейки, а затем вставьте их обратно.

Внимание!
ОБСЛУЖИВАНИЕ
Используйте слегка влажную ткань для 
чистки оборудования. Не используйте 
моющие средства или растворители. 
Если оборудование намокло, немедлен-
но выключите его и выньте батарейки. 
Высушите отсек для батареек с помо-
щью сухой салфетки. Оставьте отсек для 
батареек открытым приблизительно на 
12 часов, пока он полностью не высох-
нет. Не используйте оборудование, пока 
оно полностью не высохнет. 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОТВЕТСТВЕННО-
МУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПРОДУКТА И 
ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 
Поместите всю транспортную упаковку, 
картон, пластмассу, и т.д., в контейнеры 
для утилизации отходов в вашем райо-
не. По возможности используйте акку-
муляторные батарейки. Не забывайте 
выключать игрушки после окончания 
игры и вынимать батарейки, если не 
собираетесь пользоваться игрушкой в 
течение длительного времени.
Если игрушки вам надоела, но она все 
еще работает, не выбрасывайте ее. Дру-
гие люди могут еще воспользоваться 
ею, отдайте игрушки органам или ассо-
циациям, которые занимаются благо-
творительностью.
По истечении срока службы изделия, 
его нельзя утилизировать, как обычный 
бытовой мусор. 

Его необходимо доставить в приемный 
пункт по переработке электрических 
и электронных устройств. Обратите 
внимание на символы на продукте, в 
инструкции по эксплуатации или на 
упаковке для получения большей ин-
формации.
Материалы подлежат переработке в 

соответствии с маркировкой. Если вы 
перерабатываете материалы или нашли 
возможность повторного использова-
ния старых устройств, вы вносите зна-
чительный вклад в защиту окружающей 
среды.
Пожалуйста, обратитесь в ближайший 
центр по переработке отходов или 
местные органы власти.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ! 
- Внимание. Не предназначено для де-
тей младше 3 лет, так как содержит части 
кабеля и длинного шнура. Риск удуше-
ния. Содержит мелкие детали, которые 
дети могут проглотить. 
- Пожалуйста, сохраняйте инструкцию 
для дальнейшего использования, по-
скольку она содержит очень важную 
информацию.
- Обратите внимание, что в связи с тех-
ническими усовершенствованиями, 
данный продукт может отличаться от 
изображенного на упаковке. 
- Для данного продукта требуется три 
LR6/AA 1,5В батарейки (в комплект не 
входит).
- Данный продукт работает лучше при 
использовании щелочных батареек. 
- Устанавливайте батарейки или аккуму-
ляторы согласно полярности, обозна-
ченной на иллюстрации.
- Вынимайте использованные батарей-
ки или аккумуляторы из игрушки, так 
как они могут послужить причиной не-
исправности.
- Не используйте вместе старые и новые 
батарейки.
- Не используйте вместе различные 
типы батареек.
- Используйте батарейки только реко-
мендованного производителем типа 
или эквивалентные им.
- Не заряжайте батарейки, не предна-
значенные для зарядки.
- Не замыкайте концы батареек.
- Производить замену батареек и другие 
манипуляции с ними рекомендуется 
только под наблюдением взрослых.
- Вынимайте батарейки из отсека, 
если вы не собираетесь использовать 
устройство в течение длительного пе-
риода времени.
- Пожалуйста, с уважением относитесь 
к окружающей среде, и утилизируйте 
отработанные батарейки в соответству-
ющие контейнеры.
- Аккумуляторные батарейки следует 
вынимать из игрушки перед зарядкой.
- Заряжайте аккумуляторные батарейки 
только под присмотром взрослых.
- Перед эксплуатацией игрушки внима-
тельно прочитайте инструкцию. Четко 
следуйте инструкции и сохраняйте ее 
для дальнейшего использования. 
- Устройство будет работать со сбоями, 
если в зоне его действия есть радио-
помехи. Устройство будет нормально 
функционировать, если помехи прекра-
тились.
- В случае возникновения электростати-
ческого разряда, устройство может ра-
ботать со сбоями и потерей памяти. В та-
ком случае требуется его перезагрузка. 
- Устройство может работать со сбоями, 
если происходят быстрые импульсив-
ные помехи. В таком случае требуется 
его перезагрузка. 
- Перед тем как дать продукт детям, 
обязательно удалите все пластмассовые 
крепления, провода и другие предметы, 
предназначенные для крепления изде-
лия при его транспортировке. 

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
LA CAISSE ENREGISTREUSE MINNIE avec 
lecteur de cartes de crédit, signal sonore 
d›appel et acceptation de la carte, carte 
de crédit personnalisable, scanner avec 
signal sonore et support, pointeur et 
marqueur d›achat, carte de fidélité*, 
pièces et billets, porte-monnaie et tiroir-
caisse avec touche d’ouverture automa-
tique et signal sonore d’ouverture, tapis 
d›avancée des produits, calculatrice avec 
fonction d›addition, soustraction, multi-
plication et division, écran numérique et 
microphone flexible avec haut-parleur.
*Découper la carte de fidélité emboutie 
située sur le rabat de l›emballage du 
produit.

MODE D’EMPLOI ET DE FONCTIONNE-
MENT
Les jouets IMC TOYS sont soumis à des 
contrôles stricts lors de leur production 
afin de garantir le plaisir du jeu et la sécu-
rité de vos enfants.  Ils sont faciles à uti-
liser et leur fonctionnement est simple.  
Nous sommes convaincus qu’ils feront 
passer à vos enfants de bons moments 
de divertissements. Nous vous remer-
cions de l’acquisition et de la confiance 
déposée en l’un de nos produits. 
Pour consulter notre vaste catalogue 
de produits, nous vous invitons à visiter 
notre site Internet : www.imctoys.com

Placement et remplacement des piles :
Ouvrez le couvercle du compartiment 
des piles situé sur la base de la caisse en-
registreuse à l’aide d’un tournevis cruci-
forme de type Philips (voir fig. 1). Ensuite, 
insérez trois piles de type LR6 (AA) 1,5V 
en respectant la polarité et en suivant les 
indications du graphique (voir fig. 2). Re-
fermez le couvercle des piles à l’aide du 
tournevis pour la sécurité de vos enfants. 

Fonctionnement :
Mettre en marche la caisse enregistreuse, 
appuyer sur le bouton ON/OFF (A), situé 
en haut à droite de la caisse enregis-
treuse (voir fig. 3), l›écran s›allume (B). 
Appuyer de nouveau pour la désactiver. 
Ce bouton active/désactive toutes les 
fonctions effectuées par la caisse enre-
gistreuse. Une fois activée, la caisse est 
prête à l›utilisation.

Les touches de fonctionnement (C) fonc-
tionnent de la même façon qu›une cal-
culatrice traditionnelle, elles comportent 
les fonctions d›addition, soustraction, 
multiplication, division, total et effacer 
(voir fig. 3).
La caisse enregistreuse émet un signal 
sonore de confirmation à chaque fois 
que l›on appuie sur une touche. Le tiroir-
caisse peut être ouvert après chaque 
opération en appuyant sur le bouton 
OPEN (D). Le tiroir s›ouvre et émet un 
signal sonore. Cette option n›est pas 
indispensable pour obtenir le résultat de 
toute opération effectuée avec la calcula-
trice. 
Le tiroir-caisse sert à conserver les pièces 
et les billets fournis avec le produit. 
Pour activer le microphone, il faut main-
tenir le bouton comportant l›image d›un 
micro (E) appuyé et diriger la voix vers 
le microphone flexible pour pouvoir 
l›entendre clairement. Pour le désactiver, 
il suffit de relâcher le bouton. Le haut-
parleur se trouve dans la partie basse de 
la base. 

Pour faire fonctionner le scanner manuel 
(F) il faut appuyer sur le bouton situé sur 

le scanner. Le scanner émet un son et le 
montant ou la valeur s›affiche sur l›écran 
de la caisse enregistreuse. Le marqueur 
d›achat (G) est utilisé pour marquer 
l›image qui apparaît sur la carte de fidé-
lité ou sur un papier placé à l›intérieur. 
Ouvrir le couvercle du marqueur, intro-
duire la carte et refermer le couvercle sur 
la carte en appuyant fermement pour 
que la figure reste bien marquée.
 
Le bouton affichant une note musicale 
(H) (voir fig. 3) lit le son de service ou 
l›appel préenregistré en mémoire. La lec-
ture se fait en appuyant dessus.
Comporte une carte de crédit à person-
naliser avec une photo, un nom, etc. En la 
glissant dans le lecteur de cartes (I) (voir 
fig. 3), elle émet un son de lecture.

Le terminal de paiement (J) sur la gauche 
peut être sorti et remis à tout moment. 

Mode Économie d’énergie
Le produit est équipé d’un système d’ar-
rêt automatique ou «Économie d’éner-
gie». Appuyez sur le ON pour le remettre 
en route. Le jeu terminé, il est recomman-
dé de situer l’interrupteur sur OFF pour 
déconnecter complètement le jouet.

Résolution de problèmes
Si pendant l’utilisation du jouet le vo-
lume sonore diminue ou provoque une 
distorsion de la reproduction des sons, 
cela signifie que les piles sont vides et 
que vous devez les remplacer.  Ne rappro-
chez pas le micro du haut-parleur ou de 
sources de bruits, afin d’éviter de provo-
quer de gênants sons de distorsion. Pour 
réinitialiser le produit, retirez les piles et 
replacez-les.   

Conseils pour une bonne utilisation 
du jouet
Attention !
ENTRETIEN
Pour nettoyer l’appareil, utilisez un chif-
fon légèrement humide. N’utilisez aucun 
produit détergent ou dissolvant. Si l’ap-
pareil est mouillé, débranchez-le et reti-
rez les piles immédiatement. Séchez le 
compartiment des piles avec un chiffon 
sec. Laissez le compartiment des piles 
ouvert pendant environ 12 heures pour 
qu’il soit complètement sec. N’utilisez 
pas l’appareil avant qu’il ne soit complè-
tement sec.

RECOMMANDATIONS POUR UNE UTI-
LISATION RESPONSABLE ET POUR LA 
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Déposez les emballages de transport, 
les cartons, les emballages plastique, 
etc., dans les conteneurs de recyclage de 
votre localité. 
Utilisez de préférence des piles rechar-
geables. 
Débranchez le jouet après utilisation et 
retirez les piles si vous avez l’intention 
de ne pas utiliser le jouet pendant une 
longue période.
Si le jouet fonctionne encore et que 
vous n’en voulez plus, ne le jetez pas. 
Pensez que d’autres personnes pour-
ront encore l’utiliser et s’amuser avec ce 
jouet ; recherchez des entités et/ou des 
associations susceptibles de le leur faire 
parvenir.
Ne pas jeter ce produit dans une pou-
belle normale lorsque vous voulez vous 
en débarrasser. Il doit être déposé dans 
un centre de recueil pour le recyclage des 
appareils électriques et électroniques. 
Consultez le symbole sur le produit, dans 

le manuel d’utilisation ou sur l’emballage 
pour plus d’informations.
Les matériaux sont recyclables, confor-
mément au marquage du produit. Vous 
faites une importante contribution à 
la protection de notre environnement 
quand vous recyclez le matériel ou 
quand vous trouvez d’autres formes 
d’utilisation des vieux appareils.
Veuillez contacter votre centre de recy-
clage le plus proche ou les autorités 
locales.

SÉCURITÉ
ATTENTION ! 
- Attention. Ne convient pas aux enfants 
de moins de 3 ans du au fait que il 
contient une partie câble ou corde lon-
gueur. Danger de strangulation. Contient 
de petites pièces susceptibles d’être 
avalées. 
- Merci de conserver l’emballage pour 
pouvoir vous y référer ultérieurement car 
ce dernier contient des informations très 
importantes.
- Notre société se réserve le droit de four-
nir un produit différent de celui indiqué 
sur l’illustration pour réaliser des amélio-
rations techniques.
- Ce produit fonctionne avec 3 piles LR6 
(AA) de 1,5 V  (non incluses).
- Pour un meilleur fonctionnement, nous 
recommandons l’utilisation de piles alca-
lines.
- Les piles ou accumulateurs doivent être 
placés en fonction de la polarité indiquée 
sur le schéma.
- Les piles ou accumulateurs usagés 
devront être utiliser uniquement les piles 
recommandées par le fabricant ou des 
piles équivalentes.
- Les piles non rechargeables ne doivent 
pas être rechargées.
- Les bornes des piles ne doivent pas être 
court-circuitées.
- Le remplacement ou la manipulation 
des piles devra toujours être réalisé sous 
la surveillance d’un adulte. 
- Retirez les piles du compartiment si 
vous n’allez pas utiliser l’appareil pen-
dant longtemps.
- Pour le respect de l’environnement, 
veuillez déposer les piles usagées dans 
les conteneurs prévus à cet effet.
- Les piles rechargeables doivent être en-
levées du jouet avant d’être rechargées.
- Les piles rechargeables ne doivent être 
rechargées que sous la surveillance d’un 
adulte.
- Ce produit fonctionne exclusivement 
avec des piles alcalines. N’utilisez jamais 
de piles salines.
- Lire les instructions avant d’utiliser le 
jouet, suivez-les et conservez-les pour 
pouvoir les consulter ultérieurement.
- En cas de perturbations radioélec-
triques, l’échantillon peut ne pas fonc-
tionner correctement. Son fonctionne-
ment reprend normalement une fois que 
les perturbations ont disparu.
- En cas de décharge d’électricité, un 
mauvais fonctionnement de l’appareil 
peut survenir et l’utilisateur devra le 
remettre en marche.
- En cas de flux transitoires, le dispositif 
fonctionnera mal et l’utilisateur devra le 
remettre en marche.
- Ôter tous les éléments destinés à la 
fixation et à la protection du produit 
pendant le transport avant de le remettre 
aux enfants (plastiques, étiquettes, fils de 
fer, etc.).
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